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语言接触与撒拉语的变化

马　伟
(青海民族大学 ,青海 西宁 810007)

　　摘　要:本文根据撒拉语与汉语之间的语言接触情况 , 分析了撒拉语在词汇 、语音 、语法等方面所发生的朝着汉语方向发

展的趋势 , 并指出来自于汉语方面的持续而强烈的影响是撒拉语濒危的主要因素。
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　　世界上的语言都不是孤立存在的 ,它们总是处

在影响与被影响的关系中 。这种影响与被影响的关

系是由语言接触引起的 。语言接触是 “指不同民

族 、不同社群由于社会生活中的相互接触而引起的

语言接触关系 ,是语言间普遍存在的一种语言关

系 ”。
[ 1]
语言接触的根本原因在于不同民族 、不同社

群之间的接触。不同民族或社群之间的接触大致有

三种情况:邻界接触 、移民迁入和远距离的经济 、文

化交流 。前两种属于直接接触 ,后一种属于间接接

触 。
[ 2]
不管是哪一种接触 ,都会引起语言间的相互

影响。撒拉族先民及撒拉族与汉族之间自古以来就

发生着上述三方面的密切关系 ,这种民族之间的交

往势必会引起这两个民族语言之间的接触 。本文主

要探讨的是因语言接触而引起的撒拉语变化的问

题 。

一 、撒拉族及其先民与汉族的接触

撒拉族先民出自乌古斯突厥
[ 3]

,而突厥是继匈

奴之后 ,在中国西北出现的一个影响最大的民族集

团 ,无论是对中国历史的发展 ,还是对亚洲大部分地

区 ,主要是对中亚 、西亚历史的发展 ,都有很大影

响 。
[ 4]
自公元 6世纪至 8世纪中叶 ,突厥人的活动长

达 200多年 ,在其强盛时期 ,曾占据了蒙古高原 、准

噶尔盆地和中亚草原的广袤地区。无论是在隋唐时

期 ,还是在宋元时期;无论是在和平时期 ,还是在战

争时期 ,突厥及其后来的突厥语系民族与中原内地

之间的联系始终没有中断过。

突厥民族是我国北方游牧民族中第一个拥有自

己文字的民族 。
①
早在公元 5世纪 ,突厥人就创造了

文字 。我国史书 《周书 ·突厥传 》中就记载突厥人

已有文字 ,但是什么样的文字 ,其结构如何 ,直到 19

世纪末以前 ,人们并不知道。 1696 ～ 1697年俄国人

塞苗 ·列梅佐夫在 《西伯利亚图册 》中提到在中亚

也有此种文字的碑铭。后来 ,关于此种文字的学术

文章不断见诸报端 ,引起了人们的注意 ,但始终没有

得出一个科学的结论。 1893年 ,丹麦著名语言学家

汤姆森成功解读了这些碑文 ,发表了 《鄂尔浑和叶

尼塞碑文的解读———初步成果 》,这一成果震惊了

整个欧洲学术界。因突厥文与古代日耳曼民族使用

过的如尼(Runic)文相似 ,所以有人称它为古代突

厥如尼文 。目前留下来的突厥如尼文主要来自于

20多块碑文 ,其中最有名的是《阙特勤碑》、《苾伽可

汗碑 》和《暾欲谷碑 》。这些石碑是在公元 8世纪刻

制的 ,都是用突厥文和汉文两种文字撰写的 ,其中还

有一块石碑的汉文是由唐玄宗亲自所书的。由此可

见 ,当时的突厥与中原内地之间的文化交流是非常

频繁而紧密的 。这种交流自然也就包含了双方语言

的交流 ,而且彼此也会产生一定的影响 。

撒拉族自中亚迁居今天的循化后 ,生活在汉藏

文化的腹地 ,和汉文化的交流日趋频繁 。在元朝时

期 ,撒拉族首领已是当时积石州的达鲁花赤 ,管理包

括撒拉族地区在内的今循化及周边地区 。明洪武三

年(1370),撒拉族归附明朝 ,并从这一时期开始使
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人称
土耳其语 撒拉语

单数 复数 单数 复数
意义

第一人称 gel-mi爧im gel-mi爧iz gi-mi gi-mi (看来)我 /我们来了。

第二人称 gel-mi爧sin gel-mi爧siniz gi-mi gi-mi (看来)你 /你们来了。

第三人称 gel-mi爧 gel-mi爧ler gi-mi gi-mi (看来)他 /他们来了。

　　由于撒拉语动词没有人称变化 ,因此 ,表示以上

各种意义时 ,在撒拉语中还需在句中加相应的人称

代词。

五 、结论

由于来自于汉语持续而强烈的影响 ,撒拉语在

词汇 、语音和语法等方面都发生了较大变化 ,如在语

法方面撒拉语固有的粘着语特征逐步减少 ,而类似

汉语的分析型特征不断增加;同时 ,撒拉语的这种发

展趋势已经显示出濒危语言的特点 。
[ 21]

。因此 ,加

强语言接触研究 ,不仅具有理论意义 ,而且在保护撒

拉语方面也有着非常重要的现实意义。

注释:

①关于匈奴是否有文字的问题上 ,学者们的意

见存在分歧 。参见马伟.论撒拉族的六角形符号

[ J] .中国撒拉族 , 2008, (2).

②此文撒拉语例子为笔者田野调查资料 ,拼写

方法以青海省撒拉族研究会使用的撒拉语拼写符号
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为准 ,详见《中国撒拉族 》2008年第 1期 ,或见中国

撒拉族网 “撒拉语拼音方案 ”, http://www.cnsalar.

com/News View.asp? NewsID=47[ 2009 -3 -4] .
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(责任编辑　马　燕)

ContactInducedChangesoftheSalarLanguage
MAWei

Abstract:BaseduponresearchonthecontactbetweenSalarandChinese, thispaperanalyzesthetrendofSal-

arlanguagechangingtowardChineseintheaspectsofvocabulary, phonologyandgrammar, andpointsoutthatthe

longandintenseinfluencefromChineseisthemaincauseoftheendangermentoftheSalarlanguage.

Keywords:languagecontact;Chinese;theSalars;change
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